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ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ ОБРАЗЫ В СТИХОТВОРЕНИИ 

В. ПОЛОЗКОВОЙ «А МЫ ЖИЛИ ТОГДА ЛЕГКО...»

Вера Полозкова – современная российская поэтесса. Родилась в Москве 5 марта 1986 года. Свою первую книгу опубликовала в 15 лет. Долгое время Вера работала журналистом в известных модных журналах. Сейчас Вера Полозкова активно гастролирует с поэтическими концертами. Чтение стихов она сопровождает живой музыкой и видеорядом.

Творчество В. Полозковой нередко сравнивают со стилем поэтов Серебряного века или особым стилем И. Бродского. Сама она является поклонником последнего, но подчеркивает свою обособленность от его стиля, отсутствие стремления к копированию.

Стихотворение-воспоминание «А мы жили тогда легко...» написано в 2015 году. Лирическая героиня ностальгирует по человеку, городу, времени. Привлекает внимание необычное оформление стихотворных строф: отсутствие заглавной буквы в начале стиха и даже в начале предложения, особая рифмовка внутри секстин:

а мы жили тогда легко: серебро и мёд

летнего заката не гасли ночь напролёт

и река стояла до крестовины окон

мы спускались, где звёзды, и ступни купали в них

и под нами берег как будто ткался из шерстяных

и льняных волокон

это был городок без века, с простым лицом,

и приезжие в чай с душицей и чабрецом

добавляли варенья яркого, занедужив;

покупали посуду в лавках, тесьму и бязь

а машины и лодки гнили, на швы дробясь

острых ржавых кружев

вы любили глядеть на баржи из-под руки,

раздавали соседским мальчикам пятаки:

и они обнимали вас, жившие небогато.

и вы были другой, немыслимо молодой,

и глаза у вас были – сумерки над водой,

синего агата.

это был июнь, земляника, копчёный лещ,

вы носили, словно царевич, любую вещь

и три дома лишили воли, едва приехав 

– тоня говорит, вы женаты? – страшная клевета!

а кругом лежал очарованный левитан,

бесконечный чехов

лестницы, полы в моей комнате, сени, крыльцо, причал –

всюду шаг ваш так весело и хорошо звучал,

словно мы не расцепим пальцев, не сгинем в дыме,

словно я вам еще читаю про древний рим

словно мы еще где-то снова поговорим,

не умрем молодыми

кажется, мы и теперь глядим, как студеной мглы

набирают тропинки, впадины и углы,

тень пропитывает леса и дома, как влага.

черные на фоне воды, мы сидим вдвоём

а над нами мёд, серебро и жемчуг на окоем,

жатая бумага.

уезжайте в августе, свет мой, новый учебный год

дайте произойти всему, что произойдет, –

а не уцелеет ни платья, ни утвари, ни комода,

наша набережная кончится и гора, –

вы пребудете воплощением серебра,

серебра и мёда.

Основная художественная задача поэтессы – создать полную картину «прекрасного прошлого», окунуть читателя в мир «города без века». Основной конфликт – расставание. И это расставание не только с любимым человеком, но и с миром, который царил вокруг влюбленных.

Самый главный образ стихотворения – город. Он создает «ауру стихотворения», является его хронотопом. Город – это тот идеальный мир, где жили влюбленные. Однако в стихотворении содержится и намек на их будущее. Оно горько и пугающе: словно мы не расцепим пальцев, не сгинем в дыме. Возможно, это «будущее», которое было в прошлом, и есть настоящее лирической героини. В этом заключается парадоксальность художественного хронотопа. Стоит отметить, что образ города создается не только с помощью описания и статичных пейзажей. Город – это люди, живущие в нем, их диалоги и поступки. Поэты нередко делают художественный образ города основным, наряду с лирическим героем, описывают «город через призму восприятия его коренным жителем, который осознает себя его частью» [Воронкова, Константинова 2018: 224].
В стихотворении В. Полозковой , наряду с городом, присутствует образ лирической героини (по нашему мнению, автор является ее прототипом) и образ ее возлюбленного.

В стихотворении немного стилистически окрашенных слов (например, занедужив, сгинет, которые в Толковом словаре Т.Ф. Ефремовой имеют пометы «сниж.» и «устар.» [Ефремова]; сени («устар.»); на окоем, по Толковому словарю Д.Н. Ушакова, отмечается помета «поэт.» [Ушаков]), но вместе они создают ощущение возвышенной, несколько архаичной речи. При чтении создается впечатление произведения, написанного не в этом веке. 

Интересно отметить, что все лексемы, описывающие «прошлый мир», несмотря на свою обособленную негативную окрашенность, в контексте стихотворения приобретают положительную коннотацию. Так, лексема занедужить имеет значение «занемочь, заболеть» [Ефремова], но в контексте не несет негативного значения. Выражение страшная клевета также имеет положительный, даже добрый, ироничный смысл. А те лексемы, которые указывают на «будущее», обладают и смысловой и контекстной негативной окраской (сгинуть, умереть).

Обилие существительных в стихотворении говорит о статичности лирического произведения, его описательном типе. Однако у читателя не возникает ощущения «бездвижности», статичности сюжета. Это обусловлено тем, что практически в каждом стихе присутствует глагол или глагольная форма. То есть глагол является основой стихотворной строки, а имена существительные и прилагательные как бы окаймляют ее.

С синтаксической точки зрения это лирическое произведение представляет собой особый интерес. Графически выделенных предложений в стихотворении – 7. Однако если обозначить смысловые синтаксические части, их окажется 14, что говорит о попытке автора создать ощущение бесконечности воспоминаний. На это указывает и частое употребление рядов однородных членов. Такие объемные синтаксические конструкции организуют своеобразную строфику. Предложения получаются разорванными по стихам или даже по строфам. Не всегда лирическая строчка заканчивается знаком препинания, соответственно, это организует особую интонацию при чтении.

Все стихотворение пронизано символами (серебро и мед, городок без века). Примечательно, что большинство из них внутритекстовые, то есть не выходят в область всеобщего литературного пространства, а являются символами только в данном литературном контексте.

Начинается стихотворение катахрезой, которая в последних двух стихах переходит в эналлагу с развернутой метафорой (серебро и мед / летнего заката не гасли ночь напролет). Далее идет сравнение с парадоксальным семантическим ассонансом (и река стояла до крестовины окон / мы спускались, где звезды, и ступни купали в них / и под нами берег как будто ткался из шерстяных / и льняных волокон).

Кроме того, в анализируемом лирическом тексте присутствуют: сравнения (и глаза у вас были – сумерки над водой; вы носили, словно царевич, любую вещь тень пропитывает леса и дома, как влага); амфиболия (а мы жили тогда легко: серебро и мед / летнего заката не гасли ночь напролет / и приезжие в чай с душицей и чабрецом / добавляли варенья яркого, занедужив); анафора и полисиндетон (и они обнимали вас, жившие небогато / и вы были другой, немыслимо молодой, / и глаза у вас были – сумерки над водой; словно мы не расцепим пальцев, не сгинем в дыме, / словно я вам еще читаю про древний рим / словно мы еще где-то снова поговорим); апострофа (уезжайте в августе, свет мой); асиндетон (это был июнь, земляника, копченый лещ; лестницы, полы в моей комнате, сени, крыльцо, причал); градация (словно мы не расцепим пальцев, не сгинем в дыме, /словно я вам еще читаю про древний рим / словно мы еще где-то снова поговорим, / не умрем молодыми); инверсии (и приезжие в чай с душицей и чабрецом добавляли варенья яркого, занедужив; и они обнимали вас, жившие небогато); метонимия и метафора, выраженная нередко эпитетами (а кругом лежал очарованный левитан, бесконечный чехов); ирония (– тоня говорит, вы женаты? – страшная клевета!).
Все это многообразие средств художественной выразительности создает семантический ассонанс. Комплекс текстовых компонентов создает единый строй стихотворения и помогает читателю имплицитно воспринять лирический текст.

Удивительно, что при всей минорной тональности не возникает чувство печали, а, скорее, легкой, светлой грусти. Некая тревога появляется только в пятой октаве, но к концу стихотворения негативные эмоции уходят. Имплицитное «послевкусие» остается именно таким, каким его хотел создать автор: чувство благодарности за невозвратное прошлое, за ушедшую любовь.
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